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Для получения информации по вопросам технического обслуживания 

изделия обращайтесь в специализированные сервисные центры. Полный 

список авторизованных сервисных центров, предоставляющих услуги 

по ремонту и обслуживанию, доступен на официальном сайте:

Сервисное обслуживание

 • alteco.hk/info/seгvice.html

Россия

Өнімге техникалық қызмет көрсету мәселелері бойынша ақпарат алу 

үшін мамандандырылған сервистік орталықтарға хабарласыңыз. Жөндеу 

және қызмет көрсету қызметтерін ұсынатын уәкілетті қызмет көрсету 

орталықтарының толық тізімі Ресми сайтта қол жетімді:

Сервистік қызмет көрсету 

 • alteco.hk/info/seгvice.html

Қазақстан
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Mahsulotga texnik xizmat ko’гsatish bo’yicha ma’lumot olish uchun 

ixtisoslashgan xizmat ko’гsatish maгkazlaгiga muгojaat qiling. Ta’miгlash va 

texnik xizmat ko’гsatadigan vakolatli xizmat ko’гsatish maгkazlaгining to’liq 

гo’yxati гasmiy veb-saytda mavjud:

Xizmat ko’гsatish

 • alteco.hk/info/seгvice.html

O’zbekiston

Продукцияны тейлөө боюнча маалымат алуу үчүн атайын тейлөө 

борборлоруна кайрылыңыз. Оңдоо жана тейлөө кызматтарын көрсөткөн 

ыйгарым укуктуу тейлөө борборлорунун толук тизмеси расмий сайтта 

жеткиликтүү:

Тейлөө кызматы

 • alteco.hk/info/seгvice.html

Кыргызстан
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Меры безопасности
Внимательно прочитайте данное руководство до начала работы с тепловентилято-
ром. Следуйте всем описанным мерам предосторожности и инструкциям.

1.1 Общие меры безопасности:
Запрещается изменять конструкцию изделия без письменного разрешения завода 
изготовителя. Используйте только оригинальные запасные части. Используйте те до-
полнительные принадлежности и комплектующие, которые рекомендованы компа-
нией производителем. Внесение в конструкцию изменений может привести к се-
рьезным травмам оператора и окружающих людей.

Перед включением внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями. Храните ин-
струкции на рабочем участке, доступными для изучения персоналом.

Запрещается эксплуатировать тепловентилятор, если вы устали, или находитесь 
в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

1.2 Меры безопасности при подготовке к работе
При эксплуатации тепловентилятора соблюдайте общие правила безопасности при 
пользовании электроприборами.

• Прибор должен быть установлен с соблюдением существующих норм и правил 
эксплуатации электрических сетей.

• Электрообогреватель является электрическим прибором и, как всякий прибор, 
его необходимо оберегать от ударов, попадания пыли и влаги.

• Перед эксплуатацией электрообогревателя убедитесь, что электрическая сеть 
соответствует необходимым параметрам по силе тока и имеет канал заземления.

• Прибор должен подключаться к отдельному источнику электропитания 220–240В, 
50 Гц.

• Запрещается эксплуатация тепловентилятора без заземления.

• Запрещается эксплуатация обогревателей в помещениях: с относительной влаж-
ностью более 93%, с взрывоопасной средой; с биологически активной средой; 
сильно запыленной средой; со средой вызывающей коррозии материалов.

• Во избежание поражения электрическим током не эксплуатируйте тепловенти-
лятор при появлении искрения, наличии видимых повреждений кабеля пита-
ния, неоднократном срабатывании термопредохранителя. Замену поврежден-
ного кабеля электропитания должны проводить только квалифицированные 
специалисты сервисного центра.

• Во избежание поражения электрическим током запрещается эксплуатация элек-
трообогревателя в непосредственной близости от ванны, душа или плаватель-
ного бассейна.

• Запрещается длительная эксплуатация тепловентилятора без надзора.
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• Перед началом чистки или технического обслуживания, а также при длительном 
перерыве в работе отключите прибор, вынув вилку из розетки.

• Подключение обогревателя к питающей сети должно производиться посред-
ством шнура питания, снабженного штепсельной вилкой для обеспечения га-
рантированного отключения прибора от источника питания.

• При перемещении прибора соблюдайте особую осторожность. Не ударяйте 
и не допускайте его падения.

• Перед подключением тепловентилятора к электрической сети проверьте отсут-
ствие повреждений изоляции шнура питания.

• Не устанавливайте тепловентилятор на расстоянии менее 1 м от легковоспламе-
няющихся предметов (синтетические материалы, мебель, шторы и т. п.) и в непо-
средственной близости от розетки сетевого электроснабжения.

• Не накрывайте тепловентилятор и не граничивайте движение воздушного по-
тока на входе и выходе воздуха.

• Во избежание ожогов, во время работы тепловентилятора в режиме нагрева, 
не прикасайтесь к наружной поверхности в месте выхода воздушного потока.

• Не используйте прибор не по его прямому назначению (сушка одежды и т. п.).

• Не пытайтесь самостоятельно отремонтировать прибор. Обратитесь к квалифи-
цированному специалисту.

• После транспортирования при отрицательных температурах необходимо выдер-
жать тепловентилятор в помещении, где предполагается его эксплуатация, без 
включения в сеть не менее 2 часов

• Сохраняйте прибор чистым. Следите, чтобы никакие посторонние предметы 
не попали в вентиляционные проходы, так как это может быть причиной элек-
трошока, пожара, или поломки прибора.

Электробезопасность
Переносные электрические приборы занимают второе место по травматичности. 
Две трети случаев электротравм при обслуживании и эксплуатации приходятся 
на неисправные вилки и шнуры. При стандартном напряжении сети 220 вольт ток 
легко проходит через кожу и может вызвать остановку сердца или дыхания.

Область применения  
и описание конструкции

Тепловентилятор предназначен для вентиляции и обогрева жилых и нежилых (про-
изводственных, общественных и вспомогательных) помещений. Исполнение тепло-
вентилятора — переносное; рабочее положение - установка на полу; условия экс-
плуатации — работа под надзором; режим работы – повторно- кратковременный.
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На рисунке 1 показаны основные узлы и агрегаты бензиновой генераторной уста-
новки

рис. 1

1, 16. Решетка корпуса тепловентилятора

2, 4. Пластиковый корпус ТЭНа

3. Керамический нагревательный эле-
мент (ТЭН)

6. Крыльчатка вентилятора

7. Электродвигатель

9. Выключатель вентилятора

10. Термостат

11. Ручка выключателя

12. Ручка термостата

2 3 5 6 118 137 12 14

21 20 19 18 17 16

10941

Технические характеристики

Характеристики ТVC 2500 ТVC 3500

Напряжение, В 220-240 220-240

Мощность, Вт 2000 2500

Производительность, м3/ч 197 238

Режимы нагрева 1000/2000 1500/3000
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рис. 2

СЕТЬ

МИН МАКС

Переключатель 
режимов

Регулятор тем-
пературы

Характеристики ТVC 2500 ТVC 3500

Объём бака, л 20 25

Пылесборный мешок + +

Размеры тепловентилятора, 
мм 220*165*230 210*230*290

Вес, кг

Подготовка к эксплуатации  
и порядок работы

Подключение тепловентилятора к электросети осуществляется путем включения 
вилки шнура питания тепловентилятора в розетку с напряжением 220В/ 50Гц и за-
земляющим проводом. Сечение провода, подводимого к розетке от щита питания, 
должно быть не менее 1,5 мм² для медного провода и не менее 2,5 мм² для алюми-
ниевого провода.

В 8 щите питания должны иметься плавкие предохранители или автоматические 
выключатели на 16А для защиты электропроводки от перегрузок.

Запуск тепловентилятора

Панель управления режимами тепловентилятора

             — Тепловентилятор выключен

             — Режим вентиляции – включен только вентилятор



RU

alteco.hk8

 — Режим – режим вентиляции с частичным нагревом, дляTVC-2500 – 1кВт. , 
для модели TVC-3500 – 2кВт

— Режим – режим вентиляции с полным нагревом, для TVC-2500 – 2кВт. , для 
модели TVC-3500 – 3кВт

Для запуска тепловентилятора необходимо подключить вилку питания тепловен-
тилятора к розетке. Перевести ручку переключателя режимов в положение частич-
ного либо полного нагрева, регулятором температуры выставить необходимое зна-
чение, при этом начнет в помещение поступать теплый воздух.

Чтобы выключить тепловентилятор необходимо сначала перевести ручку переклю-

чателя режимов в положение вентиляции без нагрева .

После 3-5 минут работы в режиме вентиляции перевести переключатель в положе-

ние ВЫКЛ . При этом тепловентилятор полностью выключиться.

Дождитесь полного остывания тепловентилятора, удостоверьтесь, что нагреватель-
ный элемент (ТЭН) остыл и лишь после этого можете убрать тепловентилятор в ме-
сто хранения.

ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ
Тепловентилятор снабжен устройством аварийного отключения электронагрева-
тельных элементов в случае перегрева корпуса. В случае перегрева прибора, по-
сле устранения причин и охлаждения корпуса до комнатной температуры, нагре-
вательные элементы можно заново включить. Перегрев корпуса тепловентилятора 
может наступить от следующих причин:

 • входная и выходная решетки закрыты посторонними предметами или сильно 
загрязнены;

 • тепловая мощность тепловентилятора превышает тепловые потери помещения, 
в котором он установлен;

 • неисправен тепловентилятор.

ВНИМАНИЕ! Частое срабатывание устройства аварийного отключения 
не является нормальным режимом работы тепловентилятора. При 
появлении признаков ненормальной работы установить ручку 
переключения режимов в нерабочее положение, обесточить 
тепловентилятор, выяснить и устранить причины, вызвавшие аварийное 
отключение
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Техническое обслуживание Чистка и уход 
Перед чисткой прибора всегда отключайте его от электросети и дайте остыть! 
Протрите корпус обогревателя влажной тканью. Никогда не погружайте прибор и 
его основание в воду или другую жидкость. Не используйте абразивные вещества 
для очистки прибора. Обогреватель необходимо регулярно чистить и протирать с 
него пыль. При загрязнении внутри тепловентилятора, необходимо его тщательно 
продуть сжатым воздухом.

Хранение и транспортировка
 • Тепловентилятор в упаковке изготовителя можно транспортировать всеми ви-

дами крытого транспорта при температуре воздуха от -50 до

 • 50°С относительной влажности до 100%(при температуре +25°С) в соответствии с 
правилами перевозки грузов, действующих на данном виде транспорта.

 • При транспортировании должны быть исключены любые возможные удары и 
перемещения упаковки с тепловентилятором внутри транспортного средства.

 • Тепловентилятор должен храниться в упаковке изготовителя в отапливаемом вен-
тилируемом помещении при температуре от 5 до +40°С и относительной влаж-
ности до 80% (при температуре +25°С).
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KZ | Өндіруші және импорттаушы: «ТССП Дистрибьюшн» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол 

даңғ., 65 ғим., тел. +7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Өнім сапасы бойынша наразылық 

қабылдайтын мекеме: «ТССП Қазақстан» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол даңғ., 65 ғим., тел. 

+7 (7172) 55 44 00. Қытайда жасалған

Изготовитель и импортер: ТОО «ТССП Дистрибьюшн», РК, г. Астана, просп  пр. Ақжол, 

зд. 65, тел. +7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Организация, принимающая претензии 

по качеству продукции: ТОО «ТССП Казахстан», РК, г. Астана, просп. пр. Ақжол, зд. 

65, тел. +7 (7172) 55 44 00

RU | Импортер и организация, принимающая претензии по качеству продукции: 

ООО «Северный Альянс», РФ, 630020, Новосибирская область, г. Новосибирск, ул. 

Тамбовская, 41., тел. +7 967 085 46 24, info@altecopt.ru. Сделано в Китае

UZ | Import qiluvchi va mahsulot sifati bo’yicha da’volarni qabul qiluvchi tashkilot: «TSSP» 

XK MCHJ, O’zbekiston, Toshkent, Bilimdon ko’chasi 12a - uy, tel. +998 90 830 22 60, info@

alteco.uz. Xitoyda ishlab chiqarilgan
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Производитель оставляет за собой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий.

Өндіруші өнімнің конструкциясына, дизайнына және 
конфигурациясына өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Ishlab chiqaгuvchi mahsulotlaгning dizayni, dizayni va 
konfiguгatsiyasiga o’zgaгtiгishlaг kiгitish huquqini o’zida saqlab qoladi.

Өндүрүүчү продукциянын конструкциясына, дизайнына жана 
комплектине өзгөртүүлөрдү киргизүү укугун өзүнө калтырат.


